
Lettre d’annonce 

des Neuf Semaines de Prière préparatoires au Centenaire 

de l’Apparition de l’Enfant Jésus et de sa Bienheureuse Mère toujours 
Vierge 

à la Vénérable Servante de Dieu Sœur Lucie dos Santos 

du 8 octobre au 10 décembre 2025 

 

Chers frères et sœurs dans le Christ, 

Le 10 décembre 1925, la Bienheureuse Vierge Marie, Notre Dame de Fatima, 
avec à son côté l’Enfant Jésus reposant sur une nuée lumineuse, est apparue à la 
vénérable servante de Dieu Lucie dos Santos, la dernière survivante des petits 
bergers de Fatima, qui était à l’époque postulante chez les Sœurs de Sainte 
Dorothée à Pontevedra, en Espagne. Au cours de l’apparition, Notre-Dame posa 
la main sur l’épaule de Lucie tandis qu’elle lui montrait, de l’autre main, son 
Cœur immaculé entouré d’épines. L’Enfant Jésus s’adressa alors à Lucie par ces 
mots : « Aie compassion du cœur de ta Très Sainte Mère, entouré des épines que 
les hommes ingrats lui enfoncent à tout moment, sans que personne ne fasse un 
acte de réparation pour les en retirer. »1 

Après ces mots de l’Enfant Jésus, Notre-Dame parla à son tour : 

« Regarde, ma fille, mon Cœur entouré d’épines que les hommes ingrats y 
enfoncent à chaque instant par leurs blasphèmes et leurs ingratitudes. Toi, au 
moins, tâche de me consoler et dis qu’à tous ceux qui, pendant cinq mois, le 
premier samedi, se confesseront, recevront la sainte Communion, réciteront un 
Chapelet, et me tiendront compagnie pendant quinze minutes en méditant les 
mystères du Rosaire, en esprit de réparation, je promets de les assister à l’heure 
de la mort avec toutes les grâces nécessaires pour le salut de leur âme. »2 

 
1  “… tem pena do Coração da Tua Mãe Santíssima, que está coberto de espinhos que os homens ingratos a todos 
os momentos Lhe cravam, sem haver quem faça um ato de reparação para os tirar.” Carmelo de Coimbra, Um 
caminho sob o olhar de Maria. Biografia da Irmã Maria Lúcia de Jesus e do Coração Imaculado (Marco de 
Canaveses: Edições Carmelo, 2013), p. 168. [Ci-après, Carmelo]. Traduction française : Carmel de Coimbra, Un 
chemin sous le regard de Marie, Biographie de Sœur Lucie de Fatima (Sœur Lucie de Jésus et du Cœur 
Immaculé), O.C.D., traduit du portugais par le Père Michel Mallet (Editions du Parvis, 1648 Hauteville / Suisse), 
p. 199. [Ci-après, CarmeloFr]. 
 
2 “Olha minha filha, o Meu Coração cercado de espinhos, que os homens ingratos a todos os momentos me 
cravam com blasfémias e ingratidões. Tu ao menos procura consolar-me e diz a todos aqueles que durante cinco 
meses, no primeiro sábado, se confessarem, recebendo a Sagrada Comunhão, rezando um terço e me fizerem 
quinze minutos de companhia, meditando nos mistérios do Rosário, com o fim de me desagravarem, que eu 



Ces paroles de Notre Dame faisaient référence à la deuxième partie du Secret ou 
du Message de Fatima révélé aux petits bergers de Fatima – les saints Francisco 
(† 4 avril 1919) et Jacinta († 20 février 1920) Marto, et la vénérable servante de 
Dieu Lucia dos Santos († 13 février 2005) – le 13 juillet 1917, lors de la 
troisième de ses six apparitions entre mai et octobre de cette année-là. 

À la fin de l’apparition du 13 juillet, Notre Dame montra aux trois petits bergers 
une vision de l’enfer dont on conçoit qu’elle les ait terrifiés, et leur dit ces 
paroles : 

« Vous avez vu l’enfer où vont les âmes des pauvres pécheurs. Afin de les 
sauver, Dieu veut établir dans le monde la dévotion à mon Cœur Immaculé. Si 
vous faites ce que je vous dis, beaucoup d’âmes seront sauvées et vous aurez la 
paix. La guerre va se terminer. Mais, si on ne cesse d’offenser Dieu, sous le 
règne de Pie XI, il en commencera une autre pire encore. Lorsque vous verrez 
une nuit éclairée par une lumière inconnue, sachez que c’est le grand signe que 
Dieu vous donne, qu’Il va punir le monde de ses crimes, par le moyen de la 
guerre, de la famine et de persécutions contre l’Église et le Saint-Père. »3 

La vision de l’enfer est la première partie du Secret ou du Message. 

Notre Dame a enseigné aux petits bergers que la dévotion envers son Cœur 
Douloureux et Immaculé est une dévotion de réparation pour les péchés si 
nombreux et si graves qui offensent le Cœur Sacré de son Divin Fils, Jésus, et 
qui, par conséquent, offensent son propre Cœur, parfaitement uni au Cœur Sacré 
de son Fils. La réparation faite au Cœur Sacré de Jésus et au Cœur Douloureux 
et Immaculé de Marie pour les graves offenses causées par les péchés des 
hommes sauve ainsi des âmes de la mort éternelle et apporte la paix au monde. 

Notre Dame a alors révélé la demande que faisait Notre Seigneur par 
l’intermédiaire de son apparition. Elle déclara, évoquant la guerre : 

« Afin de l’empêcher, Je viendrai demander la consécration de la Russie à mon 
Cœur Immaculé et la communion réparatrice des premiers samedis. Si l’on 
répond à mes demandes, la Russie se convertira et on aura la paix. Sinon, elle 
répandra ses erreurs à travers le monde, provoquant des guerres et des 

 
prometo assistir-lhes na hora da morte com todas as graças necessárias para a salvação das suas almas.” 
Carmelo, p. 168. Traduction française : CarmeloFr, pp. 199-200. 
 
 
3 “Vistes o inferno, para onde vão as almas dos pobres pecadores; para as salvar, Deus quer estabelecer no 
mundo a devoção a Meu Imaculado Coração. Se fizerem o que Eu vos disser, salvar-se-ão muitas almas e terão 
paz. A guerra vai acabar. Mas, se não deixarem de ofender a Deus, no reinado de Pio XI começará outra pior. 
Quando virdes uma noite alumiada por uma luz desconhecida, sabei que é o grande sinal que Deus vos dá de que 
vai a punir o mundo de seus crimes, por meio da guerra, da fome e de perseguições à Igreja e ao Santo Padre.” 
Carmelo, p. 63. Traduction française : CarmeloFr, p. 73. 
 



persécutions contre l’Église. Les bons seront martyrisés, le Saint-Père aura 
beaucoup à souffrir, plusieurs nations seront anéanties. »4 

Tout en soulignant les grandes souffrances qu’entraînerait le refus de se 
consacrer à son Cœur Douloureux et Immaculé, Notre Dame a également 
prononcé des paroles d’espérance : 

« À la fin, mon Cœur Immaculé triomphera. Le Saint-Père me consacrera la 
Russie qui se convertira, et un certain temps de paix sera accordé au monde. Au 
Portugal se conservera toujours le dogme de la foi, etc. »5 

Les paroles de Notre Dame concernant la dévotion à son Cœur Douloureux et 
Immaculé constituent la deuxième partie du Secret ou du Message. 

A propos de la dévotion des premiers samedis, la vénérable servante de Dieu 
Lucie eut une deuxième vision de l’Enfant Jésus le 15 février 1926, environ 
deux mois seulement après la vision du 10 décembre 1925. Lors de cette vision, 
quand la vénérable servante de Dieu dit à l’Enfant Jésus que son confesseur 
avait déclaré que la dévotion des premiers samedis ne manquait dans le monde, 
Jésus répondit : 

« C’est vrai, ma fille, que beaucoup d’âmes commencent, mais peu vont 
jusqu’au bout et ceux qui le font, c’est dans le but de recevoir les grâces qui sont 
promises à ce sujet ; et il m’est plus agréable qu’on en fasse 5 avec ferveur et 
dans le but de soulager le Cœur de ta Mère du ciel plutôt que d’en faire 15 tièdes 
et indifférents. »6 

La substance de cette dévotion est clairement exprimée à la fois dans les 
apparitions du 10 décembre 1925 et du 15 février 1926 : premièrement, une 
profonde prise de conscience de la manière dont le péché offense Notre 

 

4 “Para a impedir, virei pedir a consagração da Rússia a Meu Imaculado Coração e a Comunhão reparadora nos 
primeiros sábados. Se atenderem a Meus pedidos, a Rússia se converterá e terão paz; se não, espalhará seus erros 
pelo mundo, promovendo guerras e perseguições à Igreja. Os bons serão martirizados, o Santo Padre terá muito 
que sofrer, várias nações serão aniquiladas.” Carmelo, p. 63. Traduction française : CarmeloFr, pp. 73-74. 
 
 
5 “Por fim, o Meu Imaculado Coração triunfará. O Santo Padre consagrar-Me-á a Rússia que se converterá e será 
concedido ao mundo algum tempo de paz. Em Portugal se conservará sempre o dogma da Fé, etc.” Carmelo, 
p. 64. Traduction française : CarmeloFr, p. 74. 
 
 
6 “É verdade, minha filha, que muitas almas os começam, mas poucas os acabam e as que os terminam é com o 
fim de receberem as graças que aí estão prometidas; e me agradam mais as que fizerem os 5 com fervor e com o 
fim de desgravar o Coração da Tua Mãe do Céu, que as que fizerem os 15, tíbios e indiferentes.” Carmelo, p. 
171. Traduction française : CarmeloFr, p. 203. 
 
 



Seigneur et sa Mère Immaculée ; deuxièmement, un cœur humble et contrit, 
soucieux de réparer les péchés commis ainsi que l’offense qu’ils causent à Notre 
Seigneur et à sa Mère immaculée ; et troisièmement, la confiance en la promesse 
qui accompagne cette dévotion, à savoir la promesse de Notre Dame d’assister à 
l’heure de la mort, avec toutes les grâces nécessaires au salut, ceux qui 
observent les premiers samedis dans un véritable esprit de repentance et avec le 
désir de faire réparation. Cette dévotion n’est pas un acte isolé : elle exprime un 
mode de vie, à savoir la conversion quotidienne du cœur au Cœur Sacré de 
Jésus, sous la conduite et la protection maternelles du Cœur Immaculé et 
Douloureux de Marie, pour la gloire de Dieu et le salut des âmes. 

En insistant sur la dévotion des premiers samedis, Notre Dame exprime 
merveilleusement son indéfectible amour maternel. Tout comme elle est apparue 
sur le Tepeyac en 1531 pour amener ses enfants à Notre Seigneur et ainsi les 
libérer de l’esclavage de Satan et du péché mortel, elle est apparue à Fatima aux 
trois petits bergers et à Pontevedra à la vénérable servante de Dieu Lucie dos 
Santos pour montrer à ses enfants le chemin de la liberté face à la rébellion 
contre Dieu, qui constitue un péché grave dont le fruit est la mort éternelle. A 
Pontevedra, Notre Seigneur lui-même, l’Enfant Jésus, apparut pour confirmer la 
dévotion des premiers samedis comme moyen efficace de la réparation des 
péchés et de la conversion du cœur à son Sacré Cœur par le Cœur Douloureux et 
Immaculé de sa Mère toujours Vierge. 

Alors que nous nous préparons à célébrer, le 10 décembre prochain, le 
centenaire de l’apparition de l’Enfant Jésus et de sa Divine Mère à la vénérable 
servante de Dieu, Sœur Lucie dos Santos, nous avons profondément conscience 
de la grande nécessité de faire réparation pour les péchés qui offensent le Cœur 
Sacré de Jésus et le Cœur Douloureux et Immaculé de sa Mère, la Bienheureuse 
Vierge Marie. Au même moment, nous avons profondément conscience de la 
manière dont ces mêmes péchés perturbent gravement l’ordre de la vie en 
société, entraînant des conflits civils au sein des nations et des guerres entre les 
nations, ainsi que des agressions violentes contre la vie humaine, le mariage et la 
famille, et encore contre la liberté de pratiquer la religion dans de nombreux 
pays. Les agents de l’idéologie intrinsèquement perverse du communisme athée 
continuent de répandre ses mensonges empoisonnés, dont les fruits sont la 
destruction et la mort. 

En vue de préparer la célébration du centenaire, je vous invite à vous unir à moi 
pour neuf semaines de prière, qui commenceront le 8 octobre prochain pour 
s’achever le 10 décembre prochain, jour du 100e anniversaire de l’apparition à 
Pontevedra. Au cours de ces neuf semaines, je vous invite à prier pour obtenir la 
grâce d’un regret sincère des péchés commis, et celle de l’investissement de tout 
cœur dans les actes de réparation de la dévotion des premiers samedis, qui 
consiste à confesser sacramentellement nos péchés, à recevoir dignement la 



sainte communion, à réciter un Chapelet et à unir nos cœurs au Cœur 
Douloureux et Immaculé de Marie par la méditation, pendant quinze minutes, 
sur les mystères du Rosaire, avec l’intention de faire réparation à la Sainte 
Vierge Marie, par chacun d’entre nous, dans nos familles et dans nos paroisses, 
et dans toute l’Église universelle. Si ce n’est déjà fait, je vous invite à vous 
engager, dès les premiers samedis des mois de novembre et décembre à venir, 
dans la pratique sincère de la dévotion des premiers samedis de réparation. Ayez 
confiance en la promesse de Notre Dame de Fatima : le fruit de votre dévotion, 
par la grâce de Dieu, sera le salut de nombreuses âmes et la paix dans le monde 
entier. 

Que Notre Seigneur, par l’intercession de Notre Dame de Fatima, nous accorde, 
pendant ces neuf semaines de prière, le don abondant de la grâce divine, et un 
amour qui inspire la volonté de pratiquer la dévotion des premiers samedis en 
réparation des offenses que nos péchés infligent à son Sacré Cœur et au Cœur 
Immaculé et Douloureux de sa Mère toujours Vierge. Engageons-nous à 
pratiquer la dévotion des premiers samedis et à suivre le mode de vie, la voie de 
l’amour divin, qu’elle exprime : la conversion quotidienne des cœurs au Cœur 
Sacré du Christ, sous la conduite et la protection maternelles du Cœur 
Douloureux et Immaculé de Marie, pour la gloire de Dieu et le salut des âmes. 
Soyons-en sûrs : par la confession de nos péchés et la digne réception de la 
sainte communion – la communion très parfaite de nos cœurs avec le Cœur 
eucharistique de Jésus –, et par la méditation des mystères du Saint Rosaire, qui 
sont les mystères de notre communion avec le Seigneur – le Mystère de la Foi – 
dans l’Église, nous serons purifiés du péché et confirmés dans la grâce pour être 
ses fidèles « coopérateurs de la vérité »7 pour le salut du monde. 

Tout à vous dans le Sacré Cœur de Jésus, 

dans le Cœur Immaculé de Marie, 

et dans le Cœur très pur de Saint Joseph, 

Raymond Leo Cardinal BURKE 

8 septembre 2025 

Fête de la Nativité de la Bienheureuse Vierge Marie 

 
 

7 Cf. 3 Jn 8. 


